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Dy DUM eſt, ex quo Meidanius fama 
apud nos celebrari, et inter praecipuos 
Arabum Philologos coepit referri ; quaeque 
ab Erpenio, Golio, Pocockio, Reiſkio, aliiſque 
paſſim ex ejus proverbiorum theſauro edita 
ſunt ſpecimina ingens totius operis deſiderium 
excitarunt. 

Quae ad celeberrimi viri, (cujus integrum 
nomen fuit Abu-l Fad! Ahmed Ebn Moham- 
med Ebn Ahmed Ebn Ibrahim Al Meidani Wi- 
ſaburienſis) notitiam literariam ab Eb Chali- 
kane commemorantur perpauca ſunt, et a Po- 
cockio et Herbeloto jam occupata, Natum ſcil. 

| a 
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in GO. vico quodam five hippodromo in 
A Choraſanae oppido: duorum librorum 
auctorem. JI) SS et (Col ALS 
Hl]: mortuum tandem A. H. 518, His 
tam paucis ſcriptor, quem dixi, ejus biogra- 
phiam abſolvit; nec mirum videri debet, fi 
hominis fibi tantum et Muſis viventis memo- 
ria, tum apud aequales, tum apud poſteros fit 
obſcurior. Eſt tamen in bibliotheca Bodleiana 
inter 5: En Ghalikanis: codices unus, qui in 
catalogo manuſcripto codicum Pocockianorum 
n. 337 notatur, ubi Poëtam quoque fuiſſe 
Meidanium dicitur, ejuſque poëſeos hoc exhi- 
betur ſpecimen longe elegantiſſimum: 


Duum illuceſceret aurora canitiet in nocte ge- 


narium mearum (i. e. quum praàe canitie albeſ- 


ceret barba mea nigra). Dicebam : fortaſſs 
genis contenta erit : Poſtquam vero latius fuſam 
increparem, reſpondit : Dic age, an unquam 
vidiſti auroram fine ſubſequente pleno die? 

Quod vero carmen meritone illi tribuatur, 
an ſecus, judicent peritiores. Me quidem 
unius codicis auctoritas non impedit, quo mi- 
nus credam, totam hanc periodum loco non 
ſuo eſſe collocatam, et ad alium forſan perti- 
nere. 

Quidquid fit, aeternam ſibi nominis famanr 
comparavit eximio illo opere, quo ultra ſex 
proverbiorum millia collegit, et illuſtravit;. 
quodque optandum foret, ut, in literarum 
Orientalium incrementum, tandem aliquando; 
ex bibliothecarum latebris excitatum cum eru- 
dito orbe communicaretur. 

Quod enim omnes linguae inter ſe com 
mune habent, ut, fine accurata proverbiorum 
ſcientia, ad intelligendos cujuſcunque generis; 
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auctores aegre perveniatur, id de Arabica po- 


tiſſimum confirmare audeo. Quantopere pro- 
verbiis, caeteriſque acute dictis delectati fue- 
rint Orientales, inter omnes ſatis conſtat. Nul- 
lam tamen gentem fuiſſe arbitror majori hac 
in parte cura occupatam, quam Arabes, quo- 
rum vividum et fervens ingenium ab omnibus 
rebus, ultra eas, quae ubivis erant obviae, non 
tantum paroemias ducebat, ſed eaſdem, im- 
menſa linguae copia adjuti, variis modis ex- 
primebant, elegantiſſimiſque figuris pulcher- 
rime exornabant; unde factum, ut infinitus 
fere ſit illarum numerus, et tantus certe, 
quantum in alia quacunque lingua reperiri 
poſſe, haud facile crediderim. 

Inter majora itaque, quae ſtudiis Arabicis 
promovendis obſtant, impedimenta, referendus 
omnino videtur defectus hujuſmodi operis,quod, 
de proverbiis ex inſtituto agens, fimul eorum 
originem et hiſtoriam exhibeat, illorumque 
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LEY 
naturam et uſum paulo accuratius explicet:: 
Quae enim ab Erpenio et Golio collecta fue- 
runt, egregia licet, (ut certe non poterant niſi 
talia a tantis viris proficiſci) pauca nimis ſunt, 
ct quaſi guttae ex vaſto hoc ocean, quae ſiti 
reſtinguendae minime ſufficiunt. 

Mirari equidem haud ſatis poſſum, in tanta 
harum literarum luce, et tanto ſubſidiorum 
undique. congerendorum ſtudio, adhuc reper- 
tum eſſe neminem, qui has partes ſtrenue ma- 
gis ſuſceperit, et unum alterumve ex paroe-- 
miographis, quorum centena ſunt in biblio- 
thecis volumina, edendum ſibi ſumſerit. Mei- 
danium inprimis, de cujus praeſtantia inter 
omnes convenit, quem literaturae Arabicae 
theſaurum omnes uno ore clamant, cui primae 
ab omnibus magno conſenſu deferuntur, tam. 
diu abditum et neglectum latere, eo magis 


miror, quo praeſtantiores ſint, et ad levandum- 
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laborem utiliores immortalis Pococki;-curac, 
quas huic auctori impendit, quaſque inter bi- 
bliothecae Bodleianae theſauros aſſervari, nemo 
eſt, qui ignoret. | 

Hoc ut evidentius quodammodo oſtende- 
rem, non inutile, neque ingratum me factu- 
rum exiſtimavi, ſi ex ipſo opere, quod in uſus 
meos integrum deſcripfi, breve aliquod ſpeci- 
men exhiberem; fic enim liquido apparebit, 
quam rationem in inſtituto ſuo exſequendo 
ſecutus ſit Pacockius, et judicare poterunt Viri 
Docti, quis harum chartarum in edendo Mei- 
danio futurus fit uſus: Licet enim fatendum 
ſit, tales non efle, quae fine nova cura in lu- 
cem emitti poſſent, inſigne tamen, ut modo 
dicere coepi, huic conſilio adferrent ſubſi- 
dium; cum omnia non tantum proverbia, 
(paucis exceptis, de quorum, ſive ſenſu, ſive 
vera lectione fortaſſe non conſtaret) ſed et illa 


paſſim ex Scholiis Latine ſint reddita, quae 


1 
tum origini, tum uſui illuſtrando inſerviunt; 
vocum practerea interpretationes cum Gfeuha- 
rii, Phiruzabadii, aliorumque Philologorum 
notis plerumque collatae ; multa denique plu- 
rimis in locis e penu ſua adjecta. 

Eo quidem conſilio Pocochium hoc opus ſuſ- 


cepiſſe, ut integrum aliquando prelo mandaret, 


ex 11s, quae, alterum iter in Orientem medi- 
tans, antequam ex patria diſcederet, initio 
libri adſcripſit, ſatis patet . Quin et poſtea, 
ubi domum fuerat reverſus, tum ab ipſo, 
tum ab ejus amicis (urgente inprimis Caftello) 


* In nomine S. S. et individuae Trinitatis, cui laus in om- 
nem aeternitatem. Amen. 

If it pleaſe God, that I return not, otherwiſe to diſpoſe of 
this tranſlation of Proverbs, I defire, that it may be put in 
the Archives of Corpus Chriſti College library; there, tho 
very rude and imperfect, to be kept for ſome help of thoſe, 
that ſtudy the Arabick language, hoping, that Mr. Thomas 
Geaves, or ſome other may at ſome time perfect this work 


for an edition. g 
Per me E. Pocock, April 10, 1637. 
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hac de re ſerio fuiſſe cogitatum, ita ut ſpe- 


cimina impreſſa, et ſubſcriptiones, ſi minus 


receptae, at promiſſae fuerint, in ejus bio- 
graphia, Operibus Theologicis praefixa, me- 
moratur. Quo autem facto conatus ejus inter- 
pellatus ſit dicere non habeo: Id tamen certum 
eſt, eam maturitatem negotium haud eſſe aſſe- 
cutum, ut, quam rudiore penicillo deſcripſerat, 
verſionem et interpretationem prelo parandam 
judicaret: Proprios tantum in uſus quaedam hic 
illic minus accurate reddita correxit; multa ta- 
men, qua erat ſingulari modeſtia Vir incompa- 
rabilis, dubia reliquit, orta plerumque ex prava 
Codicis, quo utebatur, lectione, quemadmo- 
dum alios Codices ad manum habenti et con- 
ferenti facile mihi fuit deprehendere. 

In deligendis proverbiis nullam certam ra- 
tionem ſecutus, pauca tantum ex us dedi, quae, 
inter perlegendum, mihi quidem, five venu- 


Hate, five elegantia, five dictionis acumine ma- 


BE 
xime commendarentur, Nihil in illis addidi, 
aut mutavi, ſed omnia, ut in autographo ſcripta 
inveni, qua potui fide, exhibui, quaeque de ſuo 
addiderat Pocockius Ttalicis, ut vocantur, cha- 
racteribus diſtinguenda curavi. 

Unicam tantum notam adjeci ad intelligen- 
dum difficilem Poetae verſum omnino neceſſa- 
riam. Egregia conjectura a doo quodam 
amico mihi eſt ſuppeditata, cui, elegantiarum 
fuarum vindici peritiſſimo, ut plurimum jam 
debent Orientales Muſae, ita enixe vovent et 
precantur, ut, quantum ſeveriora Legum ſtudia 
concedent, praeclare de illis mereri pergat. 

Caeterum eo quidem propoſito volumen hoc 
deſcriph, ut, ſi vitam vireſque largiatur Sum- 
mum Numen, fortaſſe de toto Meidanii opere 
edendo aliquando cogitem. In hoc tamen ne- 
gotio, niſi temerariis auſis praeceps excidere ve- 
lim, quam lente fit feſtinandum, ipſemet probe 
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ſentio; Veriſſimum enim arbitror, quod alicubi 
ſcripſit Cl. Reiſtius: Tale inſtitutum virum re- 
guirere Pocockio parem. Ad quam vero laudem, 
quo difficilius pervenitur, eo majore ſtudio, 
opera, labore mihi erit contendendum. 

Reſtat, ut Reverendo Vice Cancellario, cae- 


teriſque digniſſimis Bibliothecae Bodlejanae cu- 


ratoribus debitas agam gratias, quorum benevo- 
lentia non tantum ad hunc, ſed ad omnes, quos 
verſare cupiebam „Codices liberrimus mihi pa- 
tuit aditus; cujus inſignis favoris atque indul- 
gentiae memorem me, dum vita manebit, 


praeſtabo. 


Scnibebam Oxonii A. D. 10 Aprilis 1773. 
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Suas habet eloquentia praeſtigias. 


Uſurpatur adagium AE 2 2 
== N cum cujuſpiam facundiam mi- 
raris, quod 1 rem eximiis verbis ornat et probat. Refer- 
tur ejus origo a Niſaburienſi ad Mohammedem, hac ſcil. 
occafione. Cum conveniſſent eum aliquando Amrus Ebn' 
Ol Athem, Zebrakamus Ebn Bedri, et Kis Ebn Aafem, 


interrogavit Mohammed Amrum de Zcbrakamo, qualis 
A 
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vir eſſet: Reſpondit Amrus, eum eſſe aglol 3 S 
56 Lys 1 De . Quo elo- 


gio minime contentus Zebrakamus, Plura, inquit, et 


meliora, 6 Mohammed, iſte de me novit, quae tamen 


prae invidia ſuppreſſit. Quibus concitatus Amrus ſub- 
junxit: Imo, ſcil. quod fit (hal ws 2 5 
Jl — NS AS! Exiguae humanitatis, cui 
ſint ſtabula anguſta, patre ſtolido, avunculis ſordidis, 
Ego autem, 6 Mohammed, neque in primis mentitus. 
ſum, et certe in ultimis hiſce verum dixi; ſed ego is 
ſum, qui placatus optimum eorum, quae novi, dico, 
ad iram autem provocatus peſſimum eorum, quae inveni, 
refero: Qua inopinata verborum tranſlatione, a laude ſcil. 
ad vituperium, captus Mohammed aixit: ll es 
etc. Refert hoc proverbium autor Kamufi, (v. F®) 
quo fere modo etiam ab Ebn' Ol Athir libro Al Nehayah 
explicatur, qui tamen diverfi etiam ſenſus meminit, quo in 


eloquentiae vituperium detorqueri pofſit, utpote qua, non 


minusquam pragſtigiis, interdum peccetur, dum falſum veri 


| ſpecie induit. Verba ejus haec ſunt: G ines Jos 
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Utique in regione noſtra (apud nos) aquilae 
| evadunt, 


Az! Avis oft, inquit Gjenharius, ſubſuſei coloris, 
minor quam &,> mu (quae avis eft milvi magnitudine, cor- 
pore ſubalbo, alis nigris, capite implumi) volatu tarda. 
Volunt aliqui, & Singul. eſſe numeri, ejuſque Plur. 
wy. Ali, de utroque ſexu in Singul. dici UU, in 
Plur. Eazy. Al-Pherao FS! lan! ſunt & dj 
ge Dey I Les Viliſimae et pigerrimae avium prue- 
dando ineptae. al autem eſt 2 *. Dn 
5 Aquilae vim in praedando conſecuta eſt avis, 
poſtquam ex imbecillioribus volucrum fuerit. Appli- 
catur proverbium illi, qui, cum imbecillis antea fuerit, 
vires adipiſcitur, et vili, qui potentiam poſtea conſe- 
quitur. La Niſabur. nihil aliud adjiciens; cujus ſenten 
tiae acquieſcerem, fi fimpliciter diceretur, 05 Ea] SN 

A, jam, guid vult illud ol, non ubique ita 


fieri indigitans ? Adde igitur ulterius auttoris Kamuſi, et 


Gjeuharii, doft;ffimorum Grammaticorum, explicationem : 
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Qui nobis vicini ſunt, ive inter nos degunt potentiam et 
robur a nobis conſequuntur ; afl aliquis gentis ſuae po- 
tentiam tt virtutem pracdicans eo uſque illam pertingere 
dicat, ut, qui alias infimi et infirmiſſimi hominum eſſent, 
dum eorum vicinitate et protectione gaudent, non ſolum 
meium deponant, ſed cornua ſumant et fortes etiam ffi 
evadant. Aliter etiam ab Haririo Enarr. vi. applicatur, 
ub; praeſes conſeſſus perſonatum iſtum Abu Zeid magna de 
fe pollicemem et eloguentiam ſuam jadtantem fic alloquitur : 
Ce: an/ly ian 2 — Sete . 
. =; AA. e. Noli majora, quam 
pragſtare vales, jaftare; neque enim nos facile ſictis 
verbis decipies; fiquidem apud nos aves iſtae pigrae et im- 
becilles non pro aquilis reputantur ; non ſumus nos, qui 


immerito quempiam ſuſpiciamus,' et majorem, quam revera 


fit, eredamus. Nobis aiftiniftio inter argentum et calculos 
nitentes facilis eft, et, qualis quis, et cujus monetae fit, 
vere dyjudicare novimus. Non erit, qui alibi lis, u- 
bis aquila. 


1 
III. 
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Utique qui nutum non intelligit, ſtultus eſt, (Ver- 
bum ſapienti.) 
E, neſcio quo, Poeta, 
Ly DU , 
L = 


Indices noſtri in amore ſunt oculorum nictus, 
Et prudens quiſquam ſigna intelligit: 
Palpebrae noſtrae negotia inter nos tranſigunt, 


Nos ſilemus, amor vero loquitur. 


IV. 
OI al I Is! coy lo 
Ubi cum difficultate placaveris amicum tuum, non eſt 
tibi amicus. 


Accipe ad illuſtrandam fignificationem T# C2 I] 
quod affert auctor Lexici — ad h. v. 
B 
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Ubi (uxor) vetula irata fuerit, dimitte eam; Neque la- 
bores de ea placanda, nec blandiaris illi. 


V. 
25! (3 ab pg 5 AS NS! 
Cum fueris apud populum aliquem, mulge in mulc- 


tralibus eorum. 


Praecipit conſenſum cum 1is, inter quos degis. Con- 
ſonum illud, e, neſcio quo, Poeta : 
* nd) CLOS pg e 
by, Ea es = U 
Quando fueris inter populum alienum, e quibus non es, 


ede illud, quocunque cibatus fueris, ſive malum ſit, 
five bonum. 


VI. 
Primum belli ſtultiſſimum. 


Ex ſententia Abi Obeid uſurpatur in paucitate ſive 
defectu experientiae. Conſonat illud Poctae: 


LT I 
AAS 4G Lo Jl = 
3 22 wm 5 * 
= __ FS 13, = 
Bellum cum primum juvencula fuerit,, oſtentat orna- 
tum fuum omnibus ſtultis, 
Donec, cum notum fuerit, et increverit flamma ejus, 


| tranſeat inſtar vetulae nullum habentis amaſium. 


Attribuit bello ſtultitiam ſive inſcitiam, quae proprie 
hominum eſt belli rudium; ; quomodo etiam dicitur: 


8 Ja) quoniam in ea dormiunt homines. Dulce 
bellum inexpertis. | 


VII. 


Inter eos eſt unguentum 7»; * 

nomen eſt mulieris, quae unguenta et aro- 
mata vendebat; cum tribus & * et > > bello ſe 
pararent, hujus unguento manus tingentes jurabant, fe 


non redituros niſi caeſis inimicis, aut ut iꝑſi moreren- 


tur, atque ita ad bellum truculentum ſe obſtringebant. 
4 


16 1 
Cf. Kam. in 8 de malo aliquo grandi, ſive 
eum incaluerit rixa. 


VIII. 
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Otus menſis et ſpina faeculi. 


Dicitur de eo, à quo quod venit boni breve admo- 
dum eſt, malum vero diuturnum et permanens. 


IX. 
av & p53. We 


Vendidi vicinum meum, non domum meam. 


1. e. Non diſplicuit mihi domus, fi placuiſſet vici- 
uus. Interrogatus e IE * l, Quiſ- 
nam inter morbos eſſet graviſſimus, reſpondit [> 


Vicinus malus AAS O1 L s ea &)| <A)! 
. Ak 


X. 5 


Aliqua caedes vitam melius omnibus conferyat. 


11 


Puta, cum facinoroſi aliqui morti et vindictae tra- 
duntur. . Forſan alludit ad um Arabum morem, quo, 
cum aliquis e tribu, qui alterius tribus quendam occidiſſet, 
ab ejus amicis ad vindictam poſceretur, a ſuis autem ne- 
garetur, diuturna ſaepe et cruenta bella ob id fierent, quae 
ejus ſolius morte redimi potuiſent. Huic affine eſt: 
2 El JAY! et in Alcorano : CS , 

d > woolen)! 
XI. 
"7 * 1 U A ul 
Impletio ventris exſuxit ingenium. 

De eo, cui divitiarum acceſſio intellectum i imminuit 

et corrupit. 


XII. 
| EF 32 * O pl 


Frigidior eo, qui Grammatica utitur inter amm 


Puto illum imellig , qui ; putide i in finguli minutiis prae- 
| cepta Grammatica obſervat, ut dicat E. G. Chamson, Sit- 


on, etc. cum Arabes vulgo Tanwin woah gant. 
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Reliqui eum in deſerto filentii. 
Et Ae s et Mol in regione filentii. i. e. In 
deſerto inculto, ſeu, ut addit Kam. ut, ubi fit, non ſci- 
atur. Dicitur de eo, qui ſolitarius, et fine adjutore eſt. 


XIV. 
CEDAR NUWES] 
Noctem pro camelo accepit. 
Dicitur de eo, qui noctu aliquid peregerit, oraverit 
puta, vel legerit, vel ſimile quid fecerit.— Harir. Enar. 


G CDJ 
In iſta terra fruſto non adhaeret pulvis. 
Fruſto ſcil. carnis, quod in ea decidat non adhaere- 


bit pulvis, aut lapilli, prae herbarum copia. Dicitur 
de locis fertilibus. | 


11 J 


XVI. 
hd of dwell C £56 
Supplica medico, antequam aegrotes. 
i. e. Amicos tibi devinci, antequam illis opus habeas, 


XVII. 
= G pyou 
Tinctura Hattani nobis indicium eſt. 
ol ait Niſab. erat, cum captivorum, quos in- 


terficere ſtatuerant, brachia croco tingerent. Dicitur, 


quando quis in negotio aliquo ſerenitatem vultus prae ſe 
fert, et bona verba profert, aliud autem celat. 


XVIII. | 
50 (3 lg odd 3 lg Ul ang) lent 
Experientiae nullus eſt terminus, et homo, quod ad 
eam, ulterius pergit. 

Dixit Omar: Homo ad pubertatem pervenit poſt 14 
annos, ad ſtaturae terminum poſt 25, ad intellectus 
perfectionem poſt 27. Experientiae autem terminus non 
5 4 | | 


612 J 


XIX. 
SN N 
Prius nupta viaticum equitis eſt. 
1 Viaticum, quod celeriter et fine moleſtia 


paratur. Dicitur, referente Abu Obeid, ad monendum, | 
ut contentus ſit quis re facili aliqua, cum praeſtantior 


haberi nequit. 
O ali any lob 
Ancillae faciem deterſerunt divitiae. 


Hoc adagium ita explicat Niſabur. 1 ſcil. 
*.. ancillam, et gal eſſe Nl, et 3 
J& * Et vult 1 eg ubi e converſo | alt 
e od Quod ad ufum. Dicitur de eo, cujus ori- 
ginis turpitudinem tegit opum multitudo. | 


| pn Foes. 


On pavoris nec Jucrum eſt nec damnum. 


( 13 ] 
Sicut vulgo dicunt : I , * J oz Fol 
”= Mercator pavidus nec lucratur nec perdit. 


XXII. 
A 
Fixum maneat inſtratum ejus. 


i. e. Continuet illi Deus malum. Exponit Niſab. hic 
per aan * g. d. Terrae fixus jaceat et non im- 
ponatur equo. Atque ejus imprecationis vis eſt: Ne 
aſſequatur bonum. Quoniam Arabes equis inſilientes 
ex praeda hoſtium victum ſibi quaerebant. 


XXIII. 
WE |, FB eo Jul. 
Gravior gallis. 
1. e. Gallorum cantu; qui Arabibus ad col loquendum 


noctu convenire ſolitis, mane appropinquante eos diſce- 
dere monens, gravis erat. Vide Kam. in ( 5. 


D 


(44 ] 
0 = *1 
Permanentior notis manibus inſcriptis. 


Talibus ſcilicet, quales acubus manibus ſuis infigen- 
gentes ſubinde adſperſo pulvere aut fumo aliquo colo- 
rant, 

WW 
We Joe 
Truncus, ad quem ſe fricant. 

Camel: ſcil. ſcabioſi. Dicitur de viro, a cujus con- 

ſilio et prudentia dependet populus. 


— 


XXVI. 
Strepitum molae, ſed non video farinam. 


De eo, qui promittit, et non praeſtat. Vide Kam: 
in on 
XXVII. 


Famelicum tene canem tuum, ſequetur te. 
2 


1 

Dixit hoc Rex quidam, qui tamen nimio cum rigore 
illud obſervans, a ſuis, quibus nullam praedae partem 
dividere vellet, interfectus eſt; quod videns Amer Ebn 
Giodaimah, qui illud ejus prolatum audierat, dixit: 
, Jas N AA Jaz) 
Saepe canis vorat educantem eum, quando non fatura- 
tur. 


Audacior eo, qui interfecit Akabah. | 


Iſte Akabah ab Abu Giafar in Bahrain, regionem inter 
mare Indicum et ſinum Perſicum, ad praefecturam miſ- 
ſus populum, qui e tribu Rabiah fuerant, miſere vaſta- 
vit. Deinde a praefectura depoſitus Bagdadum reverſus 
eſt; ubi eum adſtantem Regis portae videns Abdienſis 
quidam, qui in Meſopotamia, eo praefecto, fuerat, ejus 
ventrem cultro percuſſit: Deinde ad Regem tractus, 
et, quid eum ad hoc factum impuliſſet, rogatus, re- 
ſpondit: Quod populum meum vaſtaverit, ob quod vin- 
dictam de eo ſumere ſtatuens, ſaepe opportunitatem 


nactus ſum; ita tamen, ut ipſe ſolus eſſet: Jam primo 


1 

occaſionem nactus, ubi populus ultionis meae teſtes eſ- 
ſent, hoc peregi. Referunt quidam, cum adhuc du- 
bia mors eſſet 74 quod culter cingulo im- 
peditus fuiſſet, eum coram Rege flevifle ; ut autem de 
morte certus factus eſſet, riſiſſe, et roganti ejus cauſam 
Regi reſpondifle, primo ſe metuiſſe, ne irritus fuiſſet 
conatus, jam autem gaudere, quod noverit ſe voto po- 
titum in hoſte ulciſcendo. 


XXX. 

. N JS! 

Pulchrior 7& = 
Ille eſt C= . ita dictus, quod nemo 
ſimilis coloris faſcia caput ligaret ; cumque ambularet, 
non erat foemina, quin prodiret ad eum conſpiciendum 
ob miram formae elegantiam. Ilh filia fuit, quam hoc 
verſu deſcripſit frater cuidam eam procanti : 


* 9 (5 S,<| : &ol,)| 40 „ 5 
1, e. Non multas habet pares. Volunt quidam, eum 
ita nominatum, quod princeps ſuorum eſſet, quoniam 


dicunt Arabes _ Gg. indigitantes, quidquid 


11 
adipiſcantur ejus tribus, capiti ipſius velut alligatum 
eſſe; ad eum ſcil. pertinere. EE 


fo 9 
Liberalior Haremo, 


Hunc tamen ex ſententia Omari beneficentia ſupera- 
vit Zohairus, qui eum carmine non perituro remune- 
ravit ob opes, quas illi dederat, perituras. 


XXXI. 


„ 0 


Mulſit aevi utramque uberum ſeriem. 


Metaphora ducta ab illo, quod dicitur U * 
cum quis duas ejus mammillas mulſerit, omiſſis alteris, 
deinde alteras iſtas, omiſſis prioribus. Valet igitur: 
Experientiam omnimodam ſaeculi habuit, tum bonorum 
ejus tum malorum. Vide Kam. in E. 


E 


[ 18 J 


U ö wel 
Caſtitas facilior. eſt, ſi eam intendas. 
Dixit hoc mulier, quae filiam ſuam in equitantem 
pulverem conjicientem videns, quid faceret, rogavit; 


cui illa: Oſtendo ipſi, me caſtam eſſe, quae me contineo 
a petentibus me. Tum mater: al 4 Sol ore] 


ue. = Sl BN (£300 neque opus efle, ut 
ita caſtitatis opini onem fibi conciliare ſtudeat. Monet 


omittere illud, quod ſuſpicionem admixtam habeat, licet 
externa ſpecie bonum et pulchrum videatur. 


XXXIII. 
GEN 


Quam diu percutientur a me latera putei ! 


q. d. Huc illuc inſtar ſitulae impellar. Explicat Niſab. 
Quam diu repellar et elongabor, nec propinquus ſinar. 


At ex Kam. patet, ſenſum eſſe, Quam diu illudetur mibi. 
Vide eum in => 9. 


19 J 
XXIV. 
M Ale N 
Verſipellior (mutabilior) quam ( I 11 


Avis, inquit Niſab. quae eodem die diverſos colores in- 
duit. Inde poeta, 


dns ay O of 
Ejus cauſa percipi forſan poteſt ex eo, quod affert Kam. 
ſcil. ſummitatem pennarum ejus albam, medium rubrum, 
inferius nigrum eſſe, adeo ut, cum eas diverſimode moveat, 


colorem mutare videatur. Vide Harir. Enarr. xlix. 


XXXV, 


gol oo (ge 


Dulcior quam Al Tauhid. 


ſcil. Affirmatio Deum unum eſſe. Uſurpatur hoc prov. a 
Mutenabbio ſatis impie, in poemate, cujus initium = 


Hoc verſu: 


* Vide Reiſte Proben der Arab. Dichtkunſt aus Motanabbi, pag. 23. 


Licet ibi Sbeich de daBtylorum gener intelligi 70 dice- 
ret, quod aumen non crediderim. 


XXVXVI. 


» SO 
Serm, quem 6 . (q. digito ad probandum) 


tinniet. 


La expoſuit Sheich, et dici ait ad ſermonis commendatio- 


nem. Metaphora ſumta a metallis purioribus, quae digilo 
percuſſa tinnunt, 


„ C 


XXXVII. | 
heel Ls COS U Oh. 
Accipe a Gjedaa, quod tibi dederit. 

Vide Kam. in 8 Ortum hinc, quod, cum rex 
quidam ad colligendum ab unoquoque tributum duorum 
aureorum quendam miſiſſet, illeque ad Gjedaam veniſſet, 
ille gladio ſuo CeAwrby percuſſit et interfecit, dicens, 


& etc. Monet, accipiendum ab avaro, quidquid de- 
derit. 


1 


XXXVIII. 


Jon 35d e hb 
$I) 


Deſere viam ejus, cujus hydria decidit, et cujus aqua 
effuſa eſt in deſerto. 

Ubi ſcil. illa opus eſt. Dicitur de eo, qui amicitiam 

tuam vilipendit, et te negligit. 


XXXIX. 
o fe Lit 
Commiſtum eſt lac faeculentum cum ſpuma. 
Dicitur, cum ceciderit populus in commixtionem et 
confuſionem negotii. Eodem ſenſu dicitur: = 
A l Commiſta eſt nox cum pulvere. 


| XL. 
Ab | 9 you 7 — | 
Magis fruſtrationi obnoxius, quam quae ligna portavit. 


Illa erat e , de qua fit mentio in Alcorano, 


capite wg) = (cxi.) Solebat ligna et ſen- 
F 


1 
tes in viam Mphammedis adferre, ut illi hoc modo no- 
ceret. Dicunt alii, eam rumigerulam et ſuſurronem 
fuiſſe, contentionum flammam accendere ſolitam, uti 
ignis appoſitis lignis accenditur ; unde , delatio, 
dicitur q. lignum et fomes contentionum, et di- 
citur O e == O, quando contra eum 


concitat homines. 


XLI. 
Magis fertilis (copia abundans) quam aurora poſt noc- 
tem tenebroſam. 


Noctem quandam intelligit, qua procellae admodum 
violentae, nec alias viſae Bagdadum infeſtarunt, tem- 
pore Mahdi, qui ſe ad precandum proſtravit, quo earum 
vim averteret; et ſequente die millies mille nummos 
in eleemoſynas erogavit, centum captivos libertate do- 
navit, et ſumtus itineris ad peregrinationem Meccha- 
nam centum viris dedit: Ita etiam fecerunt ejus nobi- 
les, et concubina, five uxor ejus, TW * Unde, 


cum ubertatem deſcribere volunt, hoc proverbio utun- 


tur. 4 


1 23 0 


. +1 
JAM] on jad CS 
Comminuis granum A445 in mortario. 

Vide Kam. in et Fg et Gjeuh. in A=. 
Dicitur, inguit Kam. ut moneat, inſtandum eſſe, ubi quid 
ab avaro petas. Sic et Niſab. Ratio, puto, adagii eſt, 
quam Sers Gjeuh. quod granum illud difficillime nec ſine 
magno labore comminuatur ob duritiem ſuam : (licet non 
ſatis conveniant docti in exponendo, et aliqui legant M) 


Hinc corrige errorem in jfto exemplari, quo uſus eft Er- 
penius in Proverb, Arab. Cent. ii. u. s. 


% 


XIII. 
SGU (= es lab (JN eo. 
Voca ad praelia tua, quem vocas ad patinas tuas. 

i. e. Utere illo in negotiis tuis, in quem beneficia col- 


lIocas. 


Omitte filiolas viae. 


44 ] 
1, e. Viam amplam tene, et. calles minores inde egre- 


dientes ne ſequere. Senſus eſt ; Praecipuam negotii 
p Che 2 5 IE, «Ca — 
partem cura, et omitte diverticula. 


Mt EE es 

Omitte ablata praedando, quae abierunt in loca ſua, 

Dicitur illi, e cujus facultatibus abiit aliquid, quo 
deinde praeſtantius quid arnittit. Ortum e carmine 
Amri· ais; Cum ſcil. Baath quidam camelos ejus prae- 
datus eſſet, dixit vicinus ejus Chaled: Praebe mihi 
arma tua et camelos praeſtantes, ut illos ſequar, et xs 
tuas reducam ; eoque annuente abiit Chaled, cumque 
ad praedones veniffet, dixit: Vieinum meum ſpoliaſtis. 
Negantibus illis, Cameli, inquit, ſimiles ſunt illis, qui 
mecum ſunt. Tum illi: Vere dicis, eumque depo- 


nentes camelos etiam illos abſtulerunt. Tum Amro-1 
kais 


= = = 8 ons 80 
Y 


L 3 J 
i. e. Omitte loqui de camelis,. quos abſtulit Baath, ve- 
rum dic, quid illis em l, cum quibus tu abiiſti, 


— 
n aGo 


Gallus ejus colligit grana, 
Legitur et — E lapillos colligit. Dicitur 


de ſuſurrone, ſive delatore. 


XVII. 
1 eil 
Mundus pons eſt. 
Quem ſcil. cnn habent omnes. 


XLVIIL 
298I Goal Wh 


Iſte eſt unus ex unis. 


Et dicitur O (O [G. Summae eſt com- 
mendationis forma. Vid. et Kam. in a>. |. Dicitur de 
co, cujus ſumma eſt ſagacitas, nec cui in aſtutia par re- 


peritur. Homo perpaucorum hominun. 
G 


[ 26 ] 


owl Wiz wal 


Lupus, ſolus cum fit, leo eſt. 


Simile gt, N. N. = 5 £S AN, Dici- 
tur de eo, qui, cum ſolus ſit, . ea attribuit, quae 


praeſtare non valet, cum ab eo requirantur in pub- 
lico, : 


L. 
, = heed 
Lupus (inter) hoedos et ſtruthiocamelus in ſermone. 
i. e. Pravitate lupum refert, qui inter hoedos incidit, et 
in declaratione ſua eſt ut ſtruthiocamelus, qui, (ut eſt 
in Apologo) ſi volare jubeatur, dicit: Ego camelus 


ſum; fi onus portare, reſpondet; ; Ego volucns ſum, 
Dicitur de fraudulento. . | 


3 
Jecit in eum cranium capitis ſui. 


i. e. Silere eum fecit malo aliquo grandi, quod ſuper 


L 27 ] 
eum adduxit. Aut ſenſus gſt, inguit Auttor Kam. vs 
& i U —— C FTE Ioſe lum percuſſit, et cornu 
petiit (i. e. avertit) ab eo, quod voluit : Ita ut 
eel 5 ipſum hoc feciſſe ſua vi, non aliena, indigitet. In 
Plur. poſuit el, ait Niſab. vel, ut denotet fecifle 
hoc 5 yo b „e, vel, ut omnia iſta oſſa comprehen- 
dat. Sed, quod ad cranium, &/ 5 9 Lo ay A 7! J 
a 72 a4 C Non poteſt illud in eum in- 
jicere, donec e loco ſuo avulſerit. Ita ut haec appel- 


latio quaſi mortis ſit, i. e. Summum illi ſilentium im- 


poſuit, ultra quod nihil eſt: ſcil. Interfecit eum. 


n 
S lg) 


Ventus eorum auſtralis eſt. 


Dicitur de duobus ſincero affectu ſe mutuo proſequen- 
tibus; contra, cum turbidus quaſi ſit eorum ſtatus, di- 


citur: A AY. Inde Poeta: 


= 39) & os Ga 
ye (23 os 05) Ie 


1 9 


e 
PR „ 

Pedibus veſtris cavete a ſpina hs © 
Dicitur illi, qui illudit alicui, qui eum viribus aut 
ae etc. ſuperat. Or. proverbii haec eſt : Cum Amer 
Ebn , qui e fortiflimis hominum fuerat, ſenuiſſet, 
deriſerunt eum juvenes quidam, cum equitaturum vide- 
rent. Ille igitur, Imo, inquit, jam infirmus factus ſum, 
adjuvate me, et jumento imponite: Appropinquantes au- 
tem, ut eum tollerent, arripuit, et duo brachiis tenens, 
duo inter femora, camelum celeriter abegit, ita illos fir- 
miter tenens, dixitque, Heus nepotes ! A * > >) 
{cil. Levate pedes veſtros dum vos porto, ne noceant 
vobis ſpinae : Eoſque geſtavit, donec pene mortui eſſent. 


LIV. 
LED ll) JG RAS 


Saepe verbum dicit domino ſuo: omitte me. 


Inde ortum, quod ci cum quidam Regum Hamyar ve- 
natum exüiſſet, et ad rupem glabram veniſſet, quidam 


29 1 
ex Aulicis ejus diceret: Si hic interficeretur quis, quo 
flueret ſanguis ejus ? Quod ut videret Rex, ſtatim ip- 
ſum interfici juſſit. Prohibet a multiloquio, prae metu 
damn, 


LV. 
Sz e oe | ry 


| Redde lapidem ad locum, unde venit. 


i. e. Ne accipias injuriam et feri eum, qui te pereuſſit. 


LVI. 
UW osl I aw al os 
Immittat in eum Deus noctem, cui ſoror non eſt, 


1, e. Noctem, in qua moriatur. 


Mariti tres. 


ſcil. 0 f - 4) maritus complacentiae, qui —— 

r G oculis placet pulchritudine ſua: "I, 

Fay maritus temporis, qui 2-200) 30S == 
H 


k 
e ſumitur adjutorium contra tempus, et ejus acci- 
dentia: et mr 7-3) maritus dotis, 49 I! abs yet 


* = a quo non exſpectatur aliquid, niſi dos, 
quae ab illo accipitur. 


LVIII. 
, Ul we 
Noctu venerunt ad nos ſcorpu eorum. 
Comparatur ſcorpiont lingua, quod ea pungantur ho- 
mines. Senſus ergo eſt: Pervenit ad nos malum eo- 


rum, quo nos affecerunt. Kam. inter caetera S 
JSignificare ait, linguam. : 


LIX. 


S 
Nubes ſtellae pluvioſae, cujus aqua calida eſt. 
De eo, cui lingua et locutio elegans, nihil autem 
praeterea boni eſt. | 
LX. 
GIG IL Jabs 
Contendit talis cum tali gloria, 
4 


( 31 J 
Vis vocis inde tranſlata eſt, cum unus tot ſitulas 
aquae hauriat, quot alter; unde in formam loquendi. 


proverbialem abiit 5. , U. 


LXI. 
Potati ſunt poculo mortis. 


1, e. Morte penitus abſciſſi ſunt. Inde tranſlata in voce 
O mortis ſignificatione, quod vivos abſcindat mors, 
ut raſura capillos aufert. 


LXII, 
k "> | 2 ſl 
Pretium rerum ſub falce eſt. 


ſcil. Secundum meſſem, quae falce deſecatur, annonae 
caritas aut vilitas erit. 


| LXIH. 
Forum noſtrum forum eſt paradiſi. 


{cil. In paradiſo nullus exercetur mercatus. Denotatur 
emptionis et venditionis paucttas, 


12 ] 
LXIV. 
v N= DTT) 2 DO ol ** 
Peſſimus e diebus galli eſt ille, quo lavantur pedes ejus. 


ſcil. Quia non fit illud, niſi cum interficitur et ad co- 
quendum paratur. Dixit Ali Ebn Al Hoſan OS! 


11 carmine * quo de * ſuo 1 


1 
n 


Non curo contemtum, quem invenio inter cos et ab iis, 
licet in honore ſint; 
Pes gallinae non lavatur, quod honorifice habeatur, nec 


ob contemtum conſuitur oculus accipitris *. 


* Pozta fortaſſe ſemet ißſum com parat accipitri, forti et ingenioſae 
avi, cui nulli fraudi eſt oculos clauſos habere, uſque dum dimittatur ad 
praedam capiendum. Hos vero qui eum deſpiciunt, quod majore in ho- 
nore ſint, gallinae, imbecilli et timidae avi, nee unquam minus hono- 
ratae, quam cum jugulatae et mox aſſandae ſive coquendae pedes la- 
vantur. Ita ut ſenſus hue potiſſimum videatur redire: Accifitri maximum 
ignominiae ſignum, oculorum caecutionem, nulli eſſe dedecori; neque Gal- 
linae maximum honoris in Oriente ſignum, pediluvium, ulli decori, etc. 


6 33 J 


LXV. 
Peſſimus eſt hominum, cujus pinguedo ſuper genua eſt. 


Dicitur, inquit Niſab. de moroſo ; item de fraudu- 
lento. Vocant Arabes adipem os ob albedinem ſcil. 
et jak| l cum ollae pinguedinem impoſueris: 
hinc Poeta, | 


== ns fad ye il gh I 
Ne reprehendas eam, quod fit e mulieribus, quae pin- 
guedinem ſuper genua poſitam habent. 


i. e. Quarum cura eſt butyrum et adeps. Denotatur 
itaque prov. Peſſimum eſſe hominum, cui non eſt in- 
tellectus, qui cum ad laudabile quid incitet, ſed ad levi- 
tatem et indolem muliebrem, quae eſt amor butyri etc. 
Ia Niſab. ſed potius credo, * hic reddi debere ſal, 
et efſe, ut vulgo dicunt, Partat ſalem ſuum ſuper ay 
fimbriam ſuam, i. e. cito illum, cum à te ſurgit, excutit, 
et beneficiorum tuorum obliviſcitur. 


I 34 J 
r . 
Menſis humidus, menſis quem aſpicias, et menſis paſtus. 
Ita menſes veris depingunt, cujus primo contingunt 
pluviae, ſecundo germinant herbae, quas aſpicias, tertio 
in altum creſcunt, ut paſcantur iis greges. 
N LXVII. 
oY Jas e + 
Peſſimus eorum, a quibus aliquid petas, eſt pullus ſatur. 
Dicitur de divite, ad quem fruſtra confugit pauper. 
Hinc ortum, quod camela vix lac demittat, niſi admoto 


pullo; cum vero pullus ſatur ſit, ad eam non accedit, 


atque ita domini ejus fine late manent. 


| LXVI—. 
Sol nobis maxime propitius eſt. 
* alludens Poeta, 


* 


E 
„ 
Vere mihi indicavit aetatem pulli cameli ſui. 
Inde ortum, quod, cum quis camelum a quodam em- 
turus ejus actatem ſciſcitaretur, ille novennem eſſe re- 


ſpondit; Fugit interea camelus, quem ſecutus dominus 
8 | 8 clamavit, quae vox eſt, qua juvenes ſolum 
camelos ſiſtere ſolent : Tum ille, qui cum eo de pretio 
locutus fuerat O etc. inquit, clamando ſcil. 
8 — Vide Kam. in 3 Uſurpatur ab Harir. Enarr. 
Vill, 
LXX. 
0 A Hs 
Surdus factus eſt lapis ſanguine. 


i, e. Tantum ſanguinis effuſum eſt ſuper terram, = ſi 
decidat lapis, non audiatur ſonus ejus. Deſeribitur ita- 


que caedis et effufi ſanguinis copia. 
LXXI. 
Y = O 


Pectus tuum maxime amplum eſt ſecreto tuo. 


r 
Monet ſecretum ſuum celare. Dicunt Ub (zu 
» 5 go Qui ſecreto ſuo locum quaeſiverit 
(fil. apud alium) divulgavit iHud. Dictum eſt Arabi: 
Quomodo ſecretum meum celas ? reſpondit, ro H 
Ego ſepulchrum ejus lan. 


LXXII. 


E K = * jo 


Accipiter, cujus columbae confugiunt ad bas. 


Dicitur de viro, qui timetur. T8 2 hic men- 
tionem facit, quod arbuſtum ſit ramis maxime implici- 
tis, ad quod ſe recipiunt aviculae prae metu avium ra- 
pacium. Puto igitur, talem deſcribi, a quo prae metu 
fugiant hoſftes, licet Sheich talem voluerit, cujus aſſeclae 
| ſub ejus protectione adeo tuti ſunt, ac columbae, cum ad 
* confugerint. 

LXXIII. 
Clamarunt aviculae ventris ejus. 


ſcil. Viſcera ſonitum ediderunt prae fame. Dicitur de 
eſuriente. 


( 375] 
„„ 
Ut pulſeris malleo grandi melius eſt, quam ut pulſeris 
malleolo. | 


1, e. Cum depreſſerit et ſubegerit te homo, melius eſt, 
ſi ſit te major. 


LXXV. 
* las wyll 
Avolarunt aviculae capitis ejus. 


Dicitur de eo, qui pavore conſternatus eſt : i. e. quaſi 
prius inſediſſent capiti ejus aviculae, dum quieſceret, 


quae vero, dum timore turbaretur, fugiſſent. 


LXXVI. 
EGS hav ab 


Solve manus tuas, proderunt tibi. 


Scopus prov. eſt, ut incitet ad opes erogandas et lu- 
crandam inde famam. 


7 


L 38 ] 


LXXVII. 
4 f ; Ge 5 . J 4 2 f 2 
Oculus viri * i prachet de lingua ejus. 


Et legitur: e de eo, quod pectore clauſum 
tenet. Dictum eſt cujuſdam e ſapientibus: O,. Y 


Als AS _ Le Joel wls S- Non eſt 


teſtis de abſente veracior, quam oculus de corde. 


LXXVIII. 


Fl Ae Wl 


Capreolas ſuper vaccas. 


ſtil = Elegi. * autem lll we N 
denominatio mulierum eſt. Hac formula ſolebant olim 
ante Muhammedis tempora uxores dimittere, cumque 
diceret quis * A Wes! erat hoc dimiſſionis fig- 
num—Dicitur etiam, cum abſcinditur, quae inter duo 


viros interceſſerat, affinitas aut amicitia. 


Unguis tuus obtuſior eſt, quam ut mei ſimilem ſcalpat. 


Dicitur ei, qui tecum contendit, nec te viribus acquat. 


[ 39 J 


LXXX, 


Umbra regis cito tranſit. 


LXXXI. 
BS zOl,, . 
Dominus pro domino et inſuper decem nummi. 


Paroemia incolis Syriae peculiaris, inde orta, quod, 
cum apud eos moreretur princeps, alter, qui ſuccederet 


augebat illis congiarium decem nummis. Ja Niſab. et 


Abu Obeidah. 


LXXXII. 
CL * CSA 
Apologia utens impotens eſt hoſpitibus excipiendis. 


Laudant Arabes, cum quis hoſpitem prius convivio 
excipiat, deinde colloquio: Vituperant autem, cum 
eum primo colloquio et apologia et tuſſiendo, etc. ex- 


cipit. Colloquium autem poſt convivium laudatur ut 


pars hoſpitalitatis. 
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LXXXIII. 
od SIS Las * { 
Caper, in quo ſunt omnes morbi. 
Jactatur in ſcatentem vitiis tam de hominibus quam 
de beſtiis. Dicit Al Pharazius 4 . ; 
2 5 * CEL 5 -|0 222 Capri mor- 


bis 99 obnoxu ſunt, quibus paſtor malus centeſimus ac- 
cedit. 


LXXXIV. 


rea! 0 5 lo! wolc 


Aſſueti ſunt redivii, et quid volunt >. 


Num forſan vult : Sanguinem ſugere aſſuet! ſunt ma- 
jores, num et minores idem facient ? inguit Niſab. 
genus rediviorum minus eſt. Contra Al Damiri vult, 
genus eorum magis denotare, et tum ſenſus forſan erit : Si 


minores hoc mali fecerint, quid facient majores. 


LXXXV. 
OH wo => A 


Pulvis laboris melior eſt, quam crocus otu. 


( 41 ] 
LXXXVI. 
| — 1 
Lorum pediculoſum. 


Dicitur de omni re, unde invenitur difficultas et mo- 
leſtia; peculiariter ita vocatur mulier moribus malis; 
inde tranſlata loquendi forma, quod captivos loro, cui 
ſupererant pili, vinciebant, quod, cum diu vinctus ma- 
neret, pediculos produceret. Vide Gjeuh. in QE, et 
Harir. Enarr. xliii. | 


LXXXVII. 
Fricuit gibbum ejus. 


Vult, inquit Aſmajus, Decepit cum, donec a ſen— 
tentia ſua abduxit; Inde tranſlata loquendi forma, quod 
cameli gibbum fricare ſoleant et illi blandiri, ut ita ca- 
piſtrum imponant. N 

LXXXVIII. 
1 * 2 ” FE 
Agnus agnum ad ſaltandum movit. 
L 
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Ni forte legendum in loco poſteriore + » [3 quia ejus 
in explicatione mentionem facit Niſab, et ait fignificare, 
oves. Aﬀene dicit if: WI Sel DI 35 
quod apud Gjeuh. et Kam. in 45 eccurrit, Dicitur de 
grandiore, qui a minore ad ſtultitiam et levitatem mo- 
vetur. | 


LXXXIX. 


o = C Ons 


Magis vaſtans, quam locuſta. 


Fulgo dicunt; A l Sa.) wy o $45 
JEL Ita mibi narravit Sheich. 


XC 


„ 
7 
. 


os 


Dilatare praelium ! 


Ita, inquit Gjeuh. ſolebant olim Arabes dicere. Paulo, 
cum continuationem belli aut certaminis volebant ; vel for- 


ſan volunt, bellum, ubi inceperit, creſcere ſolere, 


[ 43] 
8 - 'XCT. ; - < 
Dictum eſt pinguedini, Quo abis ? Reſpondit: Ut eri- 
gam curvum. 


Pinguedo ſcil. deformitates tegit. Dicitur de ſor- 
dido, qui dives evadit, et magni ab hominibus aeſti- 


matur, 
XCII. 
SS!) HS yo S 0s 
Adhaeſit ſitulae tuae ſitula alia. 
Cum quis ſitulam ad aquam hauriendam demiſerit, 
deinde et alius fitulam injiciat, quae priori adhaerens 


eum ab aqua haurienda impediat. Dicitur, cum rem 


aliquem petis, intervenit autem impediens. 


„en 
Accidit inter eos bellum l et Fr l. 


i. e. Inciderunt in rixas diu permanentes. Longam de 


hoc bello hiftoriam refert Niſab. Cf. Gjeuh. et Kam. in 


11 


Os. Notatu dignum eft, quod refert Niſab. quod 


ſcil. cum, intercedente offenſa aliqua, vicinitatis jura 


cum quodam abrumpebant Arabes, illi ſpatium trium 
dierum concederent, quo ſe eripere poſſet; in quibus 


nefas erat illi malum inferre; elapſo triduo, non item. 


Leno magis, quam tenebrae. 


Quae ſcil. omnia tegunt, ut lenones facta ſua occul- 
tant, et clam homines ducunt. Dicitur etiam 04-5 


, ex illo Poetae: 
ol Jails Y reels 


XCV. 

Magis congregantes quam (-y Per 
Intelligit quatuor viros, qui opes mercatura congre- 
garunt, et potentiae tribus Koraiſh auctores fuerunt. 
Dicti autem ſunt 28 quia gg 2 «| F> 
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Ui in explicatione legitur M ſeribi voluit Sheich 
A quod ſeil. funem ab jfis regibus in fignum frederis 


et mercaturae liberae acceperint. 


XCVI, 


Utique tranſut Moſes mare. 


Dicitur, cum quis valde ebrius fuerit. 


Þ + 6. 4 © 
nm GY 


Omnis curſus in deſerto exhilarat. 


Et legitur: A ES CS F? * Item 
Hs IS CS AF, Ortum a quodam, cui, 
cum ſolus in deſerto equitare ſoleret, et ſub ave volante, 
aut turbine facile curreret, adeo placuit equi ſui celeri- 
tas, ut alios ad currendum depoſito pignore provocaret ; 


deinde victus hoc dixit. 
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2; 5 XVIII. 
rite FLY [Sf ol WOE 


Mentire animae tuae, quando cum ea collocutus fueris. 


r A 
y Wn 4" 4 
* 


i. e. Ne dicas animae tuac, quod non poſſit aliquid 
praeſtare, quoniam illud te impediet. Inter praecipuos 
Arabum verſus recenſuit hoc Labidi carmen Baſharus 
interrogatus, quod carmen Arabum maxime potticum 


eſſet: 


= ol Sell, 


XCIX. 
yr SE 82 Jobs o& 
Fuit inſtar anginae in gutture. 


Dicitur, cum a quopiam, quem amorem prae ſe fe- 
rentem pro amico habebas, deceptus fueris: i. e. Fuit 


inſtar iſtius morbi in gutture, qui exterius non ſeparatur 
ab eo, cui eſt, et ſecreto illi nocet. 


( 47 ] 
al a Go Ig gg! 3 9 pXCf 


| N * 


Dictum mas eſt, et reſponſum foemina, et neceſſarius 
eſt partus, ubi fuerit maritatio. 


| CL 
Jl pol Ho IE wo 
Aetate fuperans vetulam filiorum Iſrael. 


Quæ vixit, awunt, 210 annos, et ſemper, cum 70 


annos tranſegiſſet, iterum juveneſcere ſolebat. Vocat 


eam Niſab. C4332 (2 yowe Ah pln enam 
illa? | 


CII. 
Fuit incus et factus eſt malleus. 


De humili, qui potens evaſit. 


CI. 


Non eſt hoc e crumena tua. 


[ 48. ] 


Dixit illud Amrus Jazido filio Moawiae, cum ſe. 


peliendo Moawia occupatum, gladio extracto, eum ſe 
inaugurare coëgiſſet: Significans ſcil. commentum hoc 
a Moawia, non a Jazido profectum. Dicitur de eo, 
a quo videtur aliquid, cujus fieri non poteſt, ut ille 
auctor ſi.— Pro C. vero Sheich legendum ſuſpicatur 
pho p< 5 E pls XI dz I 
Ne laudes ancillam anno, quo emta eſt, nec ingenuam 
anno, quo nupta eſt, 


Quia ſcilicet tum ſimulabunt, et bene ſe gerent, licet 
non e natura carum fit. Dicitur ei, qui laudat aliquid, 


antequam illud probaverit. 


CV. 
Non novit, utra extremitatum ſuarum longior ſit. 


i. e. Secundum Aſmayum: Utrum patris ejus, an ma- 
tris proſapia nobilior. Alii aiunt, Medium homi- 
nis umbilicum eſſe, quo quod inferius eſt dimidium 


1 49 1 
longius eſſe, ab omnibus fere ſine ulteriore explicatione 
dignoſcitur. Ebn Etabi ait: Extremitates duas eſſe 
, 5 FS, Uſurpatur ad negandum, aliquem 


quidquam ſcire. 
CVI. 
Non deſperet dormiens, quin praedam capiat. 


Ita originem referunt: Quidam camelos ſuos agens 
virum dormientem invenit, cum quo vicinitatis pactum 
inire volens, Ego, inquit, vicinus tuus ſum, ut te de- 
fendam contra omnes homines, praeter Amerum Ebn 
Giowani. Tum vir, Imo, inquit, et quis eſt Amer, 
vir ille ſingularis? Ipſe autem erat; Qui ergo cum eo 
profectus, donec in medium populi fut veniret, camelos 
ejus abſtulit, dixitque illi: Ego Amer ſum, et vicini- 


tatis jura tecum exercebo contra omnes, praeter me- 


ipſum. Tum vir iſte : Non deſperet, etc, quod in prov. 
abut. 


= { 30 
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= Sl pos oe rl! oh 
Lingua viri e famulis cordis ejus. 


„ NN 
val wh, Lt ya) C&S = 4 
Si mercaturam exercerem in amiculis feralibus, non 
Fr moreretur quiſquam. | 


De eo, cui nihil bene ſuccedit. | 


e 
Non negatur ei, cui praebetur ſanguis cameli. 
| Solebant ſeil. tempore duro | ſanguine e cameli venis 
educto hoſpites cibare; et ita cum quis ſibi factum di- 
ceret, reſpondit ſocius ejus, 8 etc. Jubet pauco 
contentum eſſe, ut vult Niſab. Vel uſurpatur, cum quis 
farum ex eo, quod petiit, acceperit, ut auctor Kam. 


S ] 
CX. 
JN; =. 
Non eſt illi J nec intellectus. 


Longius petitum videtur illud, quod ert Meid. de fig- 
nificatione r y, eſſe ſeil. latus putei ; et Q A U 


denotare : Non eſt inſtar lateris putei firmi, cujus ruina 
non timeatur. Simplicius puto reddendum, Prudentiam 


ex eo, quod affert auftor Kam.) you fignificare A 
* 5 vide et Gjeuh. qui explicat : Non ęſt illi intelle- 
Gus, qui tueatur eum a lateribus putet * Senſus prov. (in- 
quit Meid.) ęſt: Non eſt illi ſapientia aut intellectus, 


qui cum prohibeat ab 11s, quae illi non conveniant. 


CXI. 
Cujus pater calcearius fuerit, boni ſunt ejus calcei. 


Dicitur de eo, cui auxiliatores fuerint, qui eum ad- 


juverint. 


132 


CXII. 

Jab bl a 

Multiplicans fermonem eft inſtar ligna noctu colligentis. 
- Ediftis Acthami. Inquit Abu Obeid: Ita eum aſſi- 
mulavit, quia, ut ligna colligens incidat forte in ſer- 
pentem, qui mordeat, aut ſcorpiurn, qui pungat, ita et 
qui verba multiplicat forſan illud loquatur, quod ſibi 
1 ol . d] 10 gl LOL — 


Phrafis \ Fo Alla Gjeub. et Phiruzab. in A 


exponitur : Sine diſcretione loquens omnia cujuſcunque ge- 
neris verba. | 


„ 
„e 


Cujus facies tenuis eſt, tenuis erit ſcientia. 


Ita puto explicandum. Scil. Nimium pudibundus ſeientian 
non acquiret; ſecundum illud in Pirke Aboth ; Iracundus 


L 53 ] 
non docebit nec pudibundus diſcet. Hoc et probavit Sheich 
prae ſua expofitione, quae fuit : Cijus vultus comis oft et 
Jucundus, ita erit et ſcientia ejus. 


CXIV. 
S plas O 
Ipſe Eſſamus nobilem fecit Eſſamum. 

- Erat hic janitor Noomani Ebn-Il Mundhari, a quo 
ſunt et alia dicta: plas . et J UU A 
ele . Dieitur de fama, quam a majoribus 
non acceptam ipſe ſibi quis procurat, 3 virum 
vocant Arabes — n ſcilicet away 8 = 
* IS aol . . Vide plura apud Meid. et 
Gjeuh. et Kam. in e Apud Meid. refertur et aliud 
prov. Wk CATS pal Sepulchra faciunt bal- 
butientem diſertum. 7 ou vult, quod ſcilicet, qui de 


majoribus diſertis glorietur, licet ipſe linguae impeditae fit, 
fibi honorem tribuat, ac fi ipſe diſertus eſſet. 


CXV. _. 
Ampliori pretio redemtus, quam Aſhath. 
O 


1541 
Qui & 3 camelorum millibus redemit, pretio Ara” 
bibus inaudito, cum ipſi Rede mille tantum camelis ſe 
redimere ſolerent. | 


| CVI. | 
5 oy 2a ff JG od * 


Eſt ille hyemum interfector. 

De eo, qui homines illo tempore paſcit et calefacit. 
Legitur etiam lg. wl i. e. Annorum ſerilium—- 
_ PO” rn C. —— de Anglia. 2 

FOOT. cxv II. 


ER) ery 4 Jab JL 
Edit Elephantem et ſuffocatur culice. 


De eo, PA teneras conſcientiae ſe eſſe fin ust. 


cxvill. 
* — . 


Aedificat palatrum, et diruit civitatem. 


De eo, cujus malum FA eſt quam . 


EW 1 


CXIX. 


Mulget filiolus meus, at firmiter teneo ego manus ejus. 


Arabum Bedawitarum mulieribus mulgere opprobrium 
eſt. Quaedam igitur, cum lacte opus haberet, nec ad- 
eflet, qui illi vel ovem, vel camelum mulgeret, acce- 
pit filium ſuum, et manus ejus uberibus, manus autem 
ſuas ejus manibus imponens, hoc dixit. Dicitur de eo, 
qui aliquid facit, quod deinde ad alios refert. 


CXX. 


Luto oblinit oculum ſolis. 


De eo, qui veritatem manifeſtam celat. 


T A: 1 0 
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Nr 
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